UMOWA
między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Republiki Słowenii o współpracy 
w dziedzinie zapobiegania klęskom żywiołowym i innym wypadkom oraz w usuwaniu 
ich następstw,
podpisana w Warszawie dnia 13 kwietnia 2005 r.

(Dz. U. z dnia 26 stycznia 2006 r.)

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ

podaje do powszechnej wiadomości:

W dniu 13 kwietnia 2005 r. została podpisana w Warszawie Umowa między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Republiki Słowenii o współpracy w dziedzinie zapobiegania klęskom żywiołowym i innym wypadkom oraz w usuwaniu ich następstw, w następującym brzmieniu:

UMOWA
między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Republiki Słowenii o współpracy 
w dziedzinie zapobiegania klęskom żywiołowym i innym wypadkom oraz w usuwaniu 
ich następstw
Rząd Rzeczypospolitej Polskiej i Rząd Republiki Słowenii, zwane dalej "Umawiającymi się Stronami",

-     mając zamiar rozwijania przyjaznych stosunków,

-     pamiętając o możliwości wystąpienia klęsk żywiołowych i innych wypadków,

-     będąc przekonanymi o konieczności współpracy międzynarodowej w przypadku zaistnienia klęsk żywiołowych i innych wypadków oraz biorąc pod uwagę korzyści, jakie może przynieść Umawiającym się Stronom ta współpraca,

uzgodniły, co następuje:

Artykuł 1 
Przedmiot Umowy
Umawiające się Strony współpracują w celu zapobiegania klęskom żywiołowym i innym wypadkom oraz w prowadzeniu działań ratowniczych, jak też w usuwaniu następstw tych wypadków.

Artykuł 2 
Definicje
Określenia używane w niniejszej umowie mają następujące znaczenie:

  1)  "klęska żywiołowa" oznacza zdarzenie związane z działaniem sił natury, którego skutki stwarzają poważne zagrożenie życia i zdrowia ludzi, mienia lub środowiska;

  2)  "inny wypadek" oznacza gwałtowne, nieprzewidziane uszkodzenie lub zniszczenie obiektu budowlanego, urządzenia technicznego lub systemu urządzeń technicznych, powodujące przerwę 
w ich używaniu lub utratę ich właściwości, które stanowi poważne zagrożenie życia i zdrowia ludzi, mienia lub środowiska;

  3)  "udzielanie pomocy" oznacza wysłanie grup ratowniczych lub ekspertów w celu wykonania działań, które łagodzą lub usuwają następstwa klęsk żywiołowych i innych wypadków, a także pomoc humanitarną lub inną uzgodnioną między Umawiającymi się Stronami;

  4)  "grupa ratownicza" oznacza zorganizowany zespół odpowiednio przygotowanych i wyposażonych osób, wysłanych przez Umawiającą się Stronę w celu udzielenia pomocy.

Artykuł 3 
Zasady współpracy
Umawiające się Strony prowadzą współpracę na zasadach wzajemności i dobrowolności, 
w zakresie swoich możliwości.

Artykuł 4 
Zakres współpracy
Zakres współpracy Umawiających się Stron obejmuje:

  1)  wymianę danych dotyczących klęsk żywiołowych i innych wypadków, a także ich następstw, 
jak również doświadczeń w ograniczaniu i usuwaniu następstw tych wypadków;

  2)  udzielanie pomocy podczas klęsk żywiołowych i innych wypadków, których następstw Umawiająca się Strona nie może usunąć przy użyciu własnych sił i środków;

  3)  szkolenie, organizowanie konferencji i spotkań roboczych personelu ochrony ludności, straży pożarnej 
i innych służb ratowniczych oraz ekspertów, a także wymianę obserwatorów ćwiczeń organizowanych w dziedzinie zapobiegania klęskom żywiołowym i innym wypadkom oraz w usuwaniu ich następstw;

  4)  wymianę publikacji oraz informacji naukowo-technicznych, istotnych dla zapobiegania klęskom żywiołowym i innym wypadkom oraz dla usuwania ich następstw.

Artykuł 5 
Właściwe organy
1. Do wykonywania niniejszej umowy są właściwe następujące organy:

  1)  w Rzeczypospolitej Polskiej - Komendant Główny Państwowej Straży Pożarnej,

  2)  w Republice Słowenii - Urząd Republiki Słowenii do spraw Ochrony Ludności i Ratownictwa 
w Ministerstwie Obrony Republiki Słowenii,

które są upoważnione do bezpośrednich kontaktów.

2. Właściwe organy, o których mowa w ustępie 1, wymienią informacje o swoich adresach 
i danych telekomunikacyjnych.

3. Umawiające się Strony przekażą sobie wzajemnie bez zwłoki w formie pisemnej informacje 
o zmianach zachodzących we właściwości organów, o których mowa w ustępie 1.

Artykuł 6 
Udzielanie pomocy
Udzielanie pomocy podczas klęsk żywiołowych i innych wypadków następuje na wniosek właściwego organu Umawiającej się Strony. Wniosek kieruje się do właściwego organu drugiej Umawiającej się Strony, o którym mowa w artykule 5 ustęp 1 niniejszej umowy. We wniosku określa się rodzaj, zakres i oczekiwany termin tej pomocy, a także podaje się dane na temat zdarzenia. Warunki udzielenia pomocy są uzgadniane między właściwymi organami.

Artykuł 7 
Koszty
Koszty udzielania pomocy na podstawie niniejszej umowy ponosi Umawiająca się Strona, która udziela tej pomocy, o ile właściwe organy Umawiających się Stron, o których mowa w artykule 5 ustęp 1 niniejszej umowy, nie uzgodnią inaczej.

Umawiająca się Strona, która przyjmuje pomoc na terytorium swojego Państwa, zapewnia bezpłatnie grupom ratowniczym i ekspertom drugiej Umawiającej się Strony zakwaterowanie 
i niezbędną pomoc medyczną, jak również po wyczerpaniu ich własnych zapasów dostarcza 
im materiały konieczne do udzielania pomocy, żywność i inne artykuły pierwszej potrzeby.

Artykuł 8 
Odszkodowania i rekompensaty
1. Umawiające się Strony zrzekają się wzajemnie roszczeń do odszkodowań za uszczerbek 
w mieniu, łącznie ze środowiskiem naturalnym, a także z tytułu uszkodzenia ciała, rozstroju zdrowia lub śmierci członka grupy ratowniczej lub eksperta, jeżeli szkody te wynikły w związku z udzielaniem pomocy.

2. Członkowie grup ratowniczych i eksperci, poszkodowani w związku z udzieleniem pomocy, mają prawo do odszkodowania w swoich Państwach, zgodnie z obowiązującymi tam przepisami.

3. W przypadku gdy członek grupy ratowniczej lub ekspert Umawiającej się Strony udzielającej pomocy, na podstawie niniejszej umowy na terytorium Państwa Umawiającej się Strony przyjmującej pomoc, wyrządzi szkodę osobie trzeciej, to za szkodę odpowiada Umawiająca się Strona przyjmująca pomoc.

4. Postanowień ustępów 1, 2 i 3 nie stosuje się, gdy szkoda została spowodowana umyślnie 
lub w wyniku rażącego niedbalstwa.

Artykuł 9 
Program współpracy
Właściwe organy, o których mowa w artykule 5 ustęp 1, wyznaczają swoich przedstawicieli, którzy uzgadniają program współpracy i sposób jego finansowania. Program ten podlega zatwierdzeniu przez te właściwe organy.

Artykuł 10 
Stosunek do innych umów międzynarodowych
Umowa niniejsza nie ogranicza praw i zobowiązań Umawiających się Stron, wynikających 
z innych umów międzynarodowych.

Artykuł 11 
Rozstrzyganie sporów
Spory wynikłe w związku z interpretacją lub wykonywaniem niniejszej umowy właściwe organy, 
o których mowa w artykule 5 ustęp 1, rozwiązują w drodze konsultacji. W przypadku nieosiągnięcia porozumienia spór jest rozstrzygany w drodze dyplomatycznej.

Artykuł 12 
Postanowienia końcowe
1. Umowa niniejsza wejdzie w życie po upływie trzydziestu dni po dniu otrzymania późniejszej 
z not, w których Umawiające się Strony poinformują się o wypełnieniu wewnątrzpaństwowych procedur wymaganych do wejścia w życie niniejszej umowy.

2. Umowa niniejsza jest zawarta na czas nieokreślony. Może być ona wypowiedziana w drodze notyfikacji przez każdą z Umawiających się Stron. W takim przypadku umowa utraci moc po upływie trzech miesięcy od dnia otrzymania noty informującej o wypowiedzeniu.

Umowę niniejszą sporządzono w Warszawie dnia 13 kwietnia 2005 r. w dwóch egzemplarzach, każdy w językach polskim i słoweńskim, przy czym obydwa teksty posiadają jednakową moc.

Po zaznajomieniu się z powyższą umową, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oświadczam, że:

-     została ona uznana za słuszną zarówno w całości, jak i każde z postanowień w niej zawartych,

-     jest przyjęta, ratyfikowana i potwierdzona,

-     będzie niezmiennie zachowywana.

Na dowód czego wydany został akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej.

Dano w Warszawie dnia 9 września 2005 r.
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